-7

DBl Plastics S.RL
Corso Giacomo Matteotti 12
10121 Torine,

Telephone
Fax
BACS / CHAPS

Tax registration number 12269230012

ITA 9@354.26
Delivery note
Page 1 of 1
Numbet IT-PACK0000061
~ Version [T-PACKO000061.1
40 ‘Z,‘Sﬂ'&’ Date 04/03/2021
? Sales order ITSAOD0080
Ship to: Requisition 5500043859
Magna PT S.p.A. Yourref,
Via dei Ciclamini 4 Our ref.
Plant Modugno Mode of delivery CUSTPICKUP
Terms of delivery FCA Swidnica
70026 Modugno Bari, Freighted by Carrier
ITA Customer account [T-000001
450280 ¥4
5 oA-LoP 1A
Remaining
item number Pescription Ordered Delivered quantity
113785A-AA60! Protection cap 2,880.00 2,880.00 0.00
2517098820
Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery.
DBl retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll
ji %g;J,MAGELESan .
C
ACC; TTAZIONE MER

Receipt:

Quantita dichiarata
Quantita pifettival
Tipa imballaggio:

Quantita mbiatlic 43 dimbalio: @1

Conformita atle sch ed / 3/2/(
Data controilos

Firma @

ver mLa 5L q «alitae quantlta



L smrwaybill.com, www.lisiprzewozowy.com.pl EGZEMPLARZ DLA ODBIORCY
® 2 A
MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
SlAbssndan! Gendr DT ERNATIONALER FRACHTBRIEE No 18
JBI PLASTICS 8P. Z 0.0, z_ V/ INTERNATIONAL CONSIGNM T e .
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA O Ninlejszy przewsz podlaga posiapowienion Waswena owie migdzynarodowe] przewozu
~ drogowego towardw (CMR) bez bt w chwng klauzulg. / Diese Beforderung

unterfiegt trotz einer gegentslligen Abmachung den Bestimmungen des Ubsreinkommers ubsr
den Beforderungsvertrag Im Interationalen Strassenguterverkahr (CMR) / This carriage is
subject notwithstanding any clause to theconlary, 1o the Conventlon on the Centact for the
Intemational Cariags of goods by road (CMR})

2 Odbicrea / Empfange! Nama / Consignee
MAGNA PT S.P.A,
ViA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

3 Miejsce przeznaczenia f Austieferungsort des Gutes  Placa of delivery of the goods.

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BAR| WLOCHY

16 Przewoinik/ Frachifuhrer f Carrier

{7 Koleini przewoznicy ! Nachfolgends Frachtfuhrer { Succassive Carrers

4 Miejsce i data zefad. § Ost und Tag der Ubarmahme des Gules / Loading place and date
DBI PLASTICS SP. Z 0.0,
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zelgcrone dokumenty / Beigefugle Dokumente f Documents atteched
DELIVERY NOTE IT-PAGKO000061

18 Zasireienlaiuwagl przewoinlka / Vorbehalte und Bermerkungen dar Frachtfuhrer /
Carrier's reservations and obserations

g Cechylnumery 7 llodc sztuk 8 Sposdb pakowania g Rodza] tewary 10 Nrstatystyczny 11 Wagabmuio k9 | 12 Objetesé w3

Kennezelchen and Nuramarm Anzhal der Packstucke Art der Vepackunyg Bazeichnung des Gutes Stastknummer Brutiogawicht Umfang

Marks and numbers Number of packages Methot of packing Nature of the goods Statistieal number Gross weight Voluma

1 PALLET PLASTICS CAPS 101
24 BOX
L]
25

Litera Liczba Klasa Grupa pakowenia (ADR)
Buchstabe Zffer Klasse Verpakung guppe 101
Latier Number Class Packing

13 Instrukefe nadawcy / Anwelsungen des Absenders / Sender's Instrucons

19 Fostanowlenia specjalne / Besondere Venginbarungen J/ Special agreements

IZuzahIen vom Natawea { Absender { Sender QOdbiorca { Empianger / Conslgnee

20 % Tobepa

PrzewomaIFradrt! Camage
charges

Botﬂ‘ﬁka!ya' Emassigungen
Reductio

Salda / Zwichensumme
Balanca

Doptaty f Nebengehuhren
Supplem. charges

14 Postanowionia odnodnie przewoinego ! Frachtzahlungsanwelsungen / Instructon s to it for

Koszty dodatkowe / Sonstges
Miscellaneous

Ubgzpleczenia

Razem{ Gasamisumma / Total

wbepad parn RFTRS B[ 0= ..l-[\g @E:L "; Fula

ystawnono w .. drua .J Ausgel eiﬂ-g[m T EM &lﬂulﬁllﬂu n..qn..,

21 04.03.2021

15 Zapatdt RuExarsEfung!Casg ondelvery 007 N‘.odugno (BA)

Via dei Ciclagii: t,snc”

22 Padpls i stempe! nadawcy / Unterschrift ond Stempel des
Absenders [ Signalure and mp _Egtbese‘nder
ro 1 IS
0.0 . .
ul. Towarow 58-100 Swidnica

MAC ALY

23 Podpls | stempel przewoinika | Uniterschoft und Stempel des
Frachtfuhrers f Signature and stamp of $he carier

b
]




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal}

A
!

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z) “ / 4

&k e

Sender [ Mittente

DBI PLASTICS

Towarowa 30

VAT-ID-Nos / N° parilla VA

SP. Z 0.0.

PL-58-100 SWIDNICA

787066575

TITRATDTTY %4
P g g mp

A A GO —

Dale/ Data frem—
08-MAR-2021 S AL A~
1586717300012

Collgetion address / Indirizo del uogo di carico (d ritira)

Order Goce / Ording di irasperto

POZ-ER~-0001262 *** EURAPID *%*

Consignee / Destinatario

VAT-D-No. / N° partita {VA

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

.

Dehvery address / Indirizeo di consegna della merse

Delivery lerms / Terminal address /
Condkzion! df lrasport indirizzo terminale
D fieg domicile D ex works
oo dom. —iranco labbeE DITY, PARCEL POLSKA SP, %
" Cleared [ Uncleared
mana_fg non sdngangln POZNAN
pai £5 URpa
Ddaz{ pagall, I-_—|da1i non paga| KONINKO, UL. DRUKARSKA 4
duty pakd duty unpaid =
Il fiod, Dau-D . dag, PL-62023 GADKI
D:;[I:Iars g |Tel:+48 61 8109 041
Fax:+48 61 651 35 24
EXW
Additanz) transport fnstrance / Terminal reference /
Elu;:mmmmm:: 0121030054529 umero di dossier
st ne
Currency /  Value forinsurance/ Customers relerence /
Valula Valore da assicurare Rilerimentl del cliznle
NolTMP=TNW=3000273

Terminal di arrivo
Terminal de deslination

Gontact tel,
Numero lelefonica

BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Duzntity Packing  Description of gaods Cusioms s ruwber] Gross welghtin kg Valug (with currency)
Marche 8 numesi Duanhiy Iraballaggic  Descrizions della merce Tariflz doganale | Peso lorda inkg Valore (con valuta)
2880 GOO0DS
12318 1 [PLE GOODS 101.0
Payable weight In kg Total gross wefght in kg
EX WORKS Peso lassabile In kg Totale paso lordo in kg
Dim. X tm o tm= 0.960m 0.00 w 240.00 101.0

Spegial consignments / Richleste particolari

Specfal Instructlons / fstrurion pardicolari

give ref. 12318 to pick-up the shipment

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210312

Enclosures f Altegah

Collechion at sender
Ritiro dal mltente

Dedivery o consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According 1o CMRA, transport damages have 1o be noted on the tranport

order (POD) upon defivery of the corsignment, Damages nol visible extemally should ba

notified In wrilmg ta tha responsible EURGGONNECT ferminal within 7 daysggqﬂﬂag;
|€Zy

Stamp and signature of sender

FIEEr® A GEL s

iclem ni, snc- 70026 Modugne (BA)

Dale /Dafa Date/ Data
Time/ Orarlo Time / Orarin Via dei
Drivers signature / Firma cell'autista Consignee’s signatura Conslgnea’s name in blook letiers

Firma gl destinataria

Nome di chi firma in stampatello

10 MARZ021

"1

coIto Con Fserva ek

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHE EURQGONNECT conslgnmanls &Jf U ual 5 1t Ae qu an‘tlta

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sano vincolats zlle Condlzioni Ganerali di traspoﬂﬁ@bﬁ‘ace‘ﬁNE



